
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
1911 4" W/RAIL-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE 1911 4" W/RAIL-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021643
Mfr. No.: CON666B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 4'' w/Rail
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.197kg
UPC: 601299167759

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster
Einleitung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine 1911 Handfeuerwaffe entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um eine sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Das Holster ist für die sichere Verwendung mit bestimmten Handfeuerwaffen
konzipiert. Stelle sicher, dass es mit deiner Waffe kompatibel ist, um Unfälle zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe im Zusammenhang mit diesem Produkt informiert. Der
Hersteller wird klare Mitteilungen und Abhilfen bereitstellen, falls erforderlich.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsanforderungen gemäß den EUVorschriften erfüllt.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Holster ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es außerhalb ihrer Reichweite, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
dem Produkt bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Überwache die Plattform Safety Gate der EU auf Updates zur Produktsicherheit
und möglichen Gefahren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Kompatibilität: Stelle sicher, dass das Holster für das Modell 1911 mit einem 4ZollLauf und Schiene
konzipiert ist. Die Verwendung mit inkompatiblen Feuerwaffen kann das Risiko von Unfällen erhöhen.
Richtige Passform: Überprüfe immer, dass deine Handfeuerwaffe sicher im Holster sitzt. Eine lockere
Passform kann zu einem versehentlichen Abzug oder Verlust der Waffe führen.
Abzugsicherung: Das Holster verfügt über eine abgedeckte Abzugsicherung. Stelle sicher, dass die
Waffe korrekt im Holster verstaut ist, um ein versehentliches Betätigen des Abzugs zu verhindern.
Gürteltauglichkeit: Dieses Holster ist für Gürtel bis zu 1 1/2 Zoll konzipiert. Verwende einen
kompatiblen Gürtel, um sicherzustellen, dass das Holster sicher an Ort und Stelle bleibt.
Modifikationen vermeiden: Ändere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheitsmerkmale und
Zuverlässigkeit beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Waffe im Holster verstauen:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie im Holster verstaut.
Halte das Holster in einer Hand und die Handfeuerwaffe in der anderen.
Richte die Waffe auf das Holster aus, wobei der Lauf von dir und anderen weggerichtet ist.
Schiebe die Handfeuerwaffe in das Holster, bis sie fest sitzt.

Holster tragen:2.

Positioniere das Holster an deiner Hüfte, sodass es bequem und sicher sitzt.
Fädel deinen Gürtel durch die Gürtelschlaufen des Holsters.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.

Waffe entfernen:3.



Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, bevor du die Waffe entfernst.
Halte das Holster mit einer Hand fest, während du mit der anderen Hand die Waffe ziehst.
Halte den Lauf während der Entfernung in eine sichere Richtung.

Wartung:4.

Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Reinige das Leder mit einem feuchten Tuch und lasse es an der Luft trocknen. Vermeide die
Verwendung von scharfen Chemikalien oder Lösungsmitteln.
Lagere das Holster an einem kühlen, trockenen Ort, wenn es nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgung des Holsters: Wenn das Holster das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, entsorge es
verantwortungsbewusst. Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Entsorgung der Waffe: Wenn du eine Waffe entsorgen musst, halte dich an die lokalen Gesetze und
Vorschriften zur Entsorgung von Feuerwaffen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des Galco International Concealable Holsters beziehe dich bitte auf die
Kontaktdaten, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die Modell und Kaufdetails
zur Hand hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind von
größter Bedeutung.



Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your 1911 handgun. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure safe and effective use of the product. Please read this
guide carefully before using the holster.

General Safety Guidelines
Product Safety: The holster is designed for safe use with specific handguns. Ensure it is compatible with
your firearm to avoid accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. The manufacturer will
provide clear notices and remedies if necessary.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller meets safety requirements as mandated by
EU regulations.
Special Consumer Focus: This holster is not intended for use by children. Keep it out of reach to
prevent accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information provided with the
product.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and potential
hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: Ensure the holster is designed for the 1911 model with a 4" barrel and rail. Using it with
incompatible firearms may increase the risk of accidents.
Proper Fit: Always check that your handgun fits securely in the holster. A loose fit may lead to
accidental discharge or loss of the firearm.
Trigger Guard: The holster features a covered trigger guard. Ensure that the firearm is holstered
correctly to prevent any accidental trigger engagement.
Belt Compatibility: This holster is designed to fit belts up to 1 1/2". Use a compatible belt to ensure the
holster remains securely in place.
Avoid Modifications: Do not alter the holster in any way, as this may compromise its safety features
and reliability.

Instructions for Installation and Usage

Holstering the Firearm:1.

Ensure the firearm is unloaded before holstering.
Hold the holster in one hand and the handgun in the other.
Align the firearm with the holster, ensuring the muzzle is directed away from yourself and others.
Slide the handgun into the holster until it fits snugly.

Wearing the Holster:2.

Position the holster on your hip, ensuring it is comfortable and secure.
Thread your belt through the holster's belt loops.
Adjust the holster's position as necessary for comfort and accessibility.

Removing the Firearm:3.



Ensure you are in a safe environment before removing the firearm.
Grip the holster firmly with one hand while using the other hand to draw the firearm.
Keep the muzzle pointed in a safe direction during removal.

Maintenance:4.

Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Clean the leather with a damp cloth and allow it to air dry. Avoid using harsh chemicals or
solvents.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Disposal of the Holster: When the holster reaches the end of its life, dispose of it responsibly. Check
local regulations for disposal of leather products.
Firearm Disposal: If you need to dispose of a firearm, follow local laws and regulations regarding
firearm disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Galco International Concealable Holster, please refer to the contact
information provided with your product. Ensure you have the model and purchase details ready for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are of utmost importance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Oculta Galco International
Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu pistola 1911. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales e información para asegurar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de usar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: La funda está diseñada para un uso seguro con pistolas específicas.
Asegúrate de que sea compatible con tu arma de fuego para evitar accidentes.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall relacionado con este producto. El
fabricante proporcionará avisos claros y soluciones si es necesario.
Compras en Línea: Si la compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad establecidos por las regulaciones de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Esta funda no está destinada para su uso por niños. Mantenla
fuera de su alcance para prevenir accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el producto.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la seguridad
del producto y posibles peligros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Compatibilidad: Asegúrate de que la funda esté diseñada para el modelo 1911 con un cañón de 4" y
rail. Usarla con armas incompatibles puede aumentar el riesgo de accidentes.
Ajuste Adecuado: Siempre verifica que tu pistola encaje de manera segura en la funda. Un ajuste suelto
puede llevar a un disparo accidental o pérdida del arma.
Guardia del Gatillo: La funda cuenta con una guarda de gatillo cubierta. Asegúrate de que el arma esté
correctamente guardada para evitar cualquier activación accidental del gatillo.
Compatibilidad con el Cinturón: Esta funda está diseñada para ajustarse a cinturones de hasta 1 1/2".
Usa un cinturón compatible para asegurar que la funda permanezca en su lugar de manera segura.
Evitar Modificaciones: No alteres la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus
características de seguridad y fiabilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Guardando el Arma de Fuego:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de guardarla.
Sostén la funda en una mano y la pistola en la otra.
Alinea el arma con la funda, asegurándote de que la boca esté dirigida lejos de ti y de los demás.
Desliza la pistola en la funda hasta que encaje de manera ajustada.

Usando la Funda:2.

Coloca la funda en tu cadera, asegurándote de que sea cómoda y segura.
Pasa tu cinturón por los lazos de la funda.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.

Retirando el Arma de Fuego:3.



Asegúrate de estar en un entorno seguro antes de retirar el arma.
Sujeta la funda firmemente con una mano mientras usas la otra mano para extraer el arma.
Mantén la boca apuntando en una dirección segura durante la retirada.

Mantenimiento:4.

Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Limpia el cuero con un paño húmedo y déjalo secar al aire. Evita usar productos químicos o
disolventes agresivos.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación de la Funda: Cuando la funda llegue al final de su vida útil, deséchala de manera
responsable. Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.
Eliminación del Arma de Fuego: Si necesitas deshacerte de un arma de fuego, sigue las leyes y
regulaciones locales sobre la eliminación de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Funda Oculta Galco International, consulta la
información de contacto proporcionada con tu producto. Asegúrate de tener a mano el modelo y los detalles de
compra para referencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son de suma
importancia.



Guide de sécurité pour l'étui dissimulable Galco
International
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui dissimulable Galco International pour votre pistolet 1911. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser l'étui.

Directives générales de sécurité
Sécurité du produit : L'étui est conçu pour une utilisation sûre avec des pistolets spécifiques.
Assurezvous qu'il est compatible avec votre arme à feu pour éviter les accidents.
Rappels améliorés : Restez informé de tout rappel lié à ce produit. Le fabricant fournira des avis clairs
et des remèdes si nécessaire.
Achats en ligne : Si vous l'avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité imposées par les réglementations de l'UE.
Focus sur les consommateurs : Cet étui n'est pas destiné à un usage par des enfants. Gardezle hors
de portée pour éviter les accidents.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact du
fabricant fournies avec le produit.
Alertes rapides : Surveillez la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la sécurité des
produits et les dangers potentiels.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Compatibilité : Assurezvous que l'étui est conçu pour le modèle 1911 avec un canon de 4 pouces et rail.
L'utiliser avec des armes à feu incompatibles peut augmenter le risque d'accidents.
Ajustement correct : Vérifiez toujours que votre pistolet s'insère correctement dans l'étui. Un
ajustement lâche peut entraîner un tir accidentel ou la perte de l'arme.
Protection du pontet : L'étui présente une protection du pontet. Assurezvous que l'arme est
correctement holsterisée pour éviter toute activation accidentelle de la gâchette.
Compatibilité de la ceinture : Cet étui est conçu pour s'adapter aux ceintures jusqu'à 1 1/2". Utilisez
une ceinture compatible pour garantir que l'étui reste en place.
Évitez les modifications : Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre ses caractéristiques de sécurité et sa fiabilité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Holsteriser l'arme à feu :1.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'holsteriser.
Tenez l'étui dans une main et le pistolet dans l'autre.
Alignez l'arme avec l'étui, en vous assurant que le canon est dirigé loin de vous et des autres.
Faites glisser le pistolet dans l'étui jusqu'à ce qu'il s'adapte solidement.

Porter l'étui :2.

Positionnez l'étui sur votre hanche, en vous assurant qu'il est confortable et sécurisé.
Passez votre ceinture à travers les passants de l'étui.
Ajustez la position de l'étui si nécessaire pour le confort et l'accessibilité.

Retirer l'arme à feu :3.



Assurezvous que vous êtes dans un environnement sûr avant de retirer l'arme.
Tenez fermement l'étui d'une main tout en utilisant l'autre main pour tirer l'arme.
Gardez le canon dirigé dans une direction sûre pendant le retrait.

Entretien :4.

Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Nettoyez le cuir avec un chiffon humide et laissezle sécher à l'air. Évitez d'utiliser des produits
chimiques ou des solvants agressifs.
Rangez l'étui dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de mise au rebut
Mise au rebut de l'étui : Lorsque l'étui arrive en fin de vie, jetezle de manière responsable. Vérifiez les
réglementations locales concernant la mise au rebut des produits en cuir.
Mise au rebut de l'arme à feu : Si vous devez vous débarrasser d'une arme à feu, suivez les lois et
réglementations locales concernant la mise au rebut des armes à feu.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'étui dissimulable Galco International, veuillez vous référer
aux informations de contact fournies avec votre produit. Assurezvous d'avoir le modèle et les détails d'achat à
portée de main pour référence.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont d'une
importance capitale.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster
Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua pistola 1911. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare l'hoster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: L'hoster è progettato per un uso sicuro con pistole specifiche. Assicurati che
sia compatibile con la tua arma per evitare incidenti.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami relativi a questo prodotto. Il produttore
fornirà avvisi chiari e rimedi se necessario.
Acquisto Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore soddisfi i requisiti di sicurezza come
previsto dalle normative dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo hoster non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
fuori dalla portata per prevenire incidenti.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con il prodotto.
Allerta Rapida: Monitora la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza del
prodotto e potenziali pericoli.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Compatibilità: Assicurati che l'hoster sia progettato per il modello 1911 con una canna di 4" e rail.
Utilizzarlo con armi incompatibili può aumentare il rischio di incidenti.
Vestibilità Corretta: Controlla sempre che la tua pistola si adatti in modo sicuro all'hoster. Una
vestibilità allentata può portare a scariche accidentali o perdita dell'arma.
Guardia del Grilletto: L'hoster presenta una guardia del grilletto coperta. Assicurati che l'arma sia
riposta correttamente per prevenire qualsiasi attivazione accidentale del grilletto.
Compatibilità con la Cintura: Questo hoster è progettato per adattarsi a cinture fino a 1 1/2". Utilizza
una cintura compatibile per garantire che l'hoster rimanga saldamente in posizione.
Evitare Modifiche: Non alterare l'hoster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue
caratteristiche di sicurezza e affidabilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Riporre l'Arma nell'Hoster:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di riporla.
Tieni l'hoster in una mano e la pistola nell'altra.
Allinea l'arma con l'hoster, assicurandoti che la volata sia diretta lontano da te e da altri.
Fai scivolare la pistola nell'hoster fino a quando non si adatta saldamente.

Indossare l'Hoster:2.

Posiziona l'hoster sull'anca, assicurandoti che sia comodo e sicuro.
Fai passare la cintura attraverso i passanti dell'hoster.
Regola la posizione dell'hoster secondo necessità per comfort e accessibilità.

Rimuovere l'Arma:3.



Assicurati di essere in un ambiente sicuro prima di rimuovere l'arma.
Afferra saldamente l'hoster con una mano mentre utilizzi l'altra mano per estrarre l'arma.
Mantieni la volata puntata in una direzione sicura durante la rimozione.

Manutenzione:4.

Ispeziona regolarmente l'hoster per segni di usura o danni.
Pulisci la pelle con un panno umido e lasciala asciugare all'aria. Evita di usare sostanze chimiche o
solventi aggressivi.
Conserva l'hoster in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento dell'Hoster: Quando l'hoster raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscilo in modo
responsabile. Controlla le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Smaltimento dell'Arma: Se devi smaltire un'arma, segui le leggi e le normative locali riguardanti lo
smaltimento delle armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Galco International Concealable Holster, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo prodotto. Assicurati di avere a disposizione il
modello e i dettagli di acquisto per riferimento.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono di
fondamentale importanza.



Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin 1911pistoolillesi. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja tiedot tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
holsterin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Holsteri on suunniteltu turvalliseen käyttöön erityisten käsiasemien kanssa.
Varmista, että se on yhteensopiva aseesi kanssa onnettomuuksien välttämiseksi.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tähän tuotteeseen liittyvistä takaisinvedoista.
Valmistaja tarjoaa selkeät ilmoitukset ja korjaustoimenpiteet tarvittaessa.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että myyjä täyttää EU:n säädöksistä johtuvat
turvallisuusvaatimukset.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä holsteri ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se pois lasten
ulottuvilta onnettomuuksien estämiseksi.
EU:n yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa tuotteen mukana toimitettuun valmistajan
yhteystietoon.
Nopeat varoitukset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä tuoteturvallisuudesta ja
mahdollisista vaaroista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Yhteensopivuus: Varmista, että holsteri on suunniteltu 1911mallille, jossa on 4" piippu ja rail.
Käyttäminen yhteensopimattomien aseiden kanssa voi lisätä onnettomuusriskiä.
Oikea istuvuus: Tarkista aina, että käsiasesi istuu tiukasti holsterissa. Liian löysä istuvuus voi johtaa
vahingossa tapahtuviin laukaisuihin tai aseen menettämiseen.
Liipaisinsuoja: Holsterissa on peitetty liipaisinsuoja. Varmista, että ase on holsterissa oikein estääksesi
vahingossa tapahtuvan liipaisimen aktivoinnin.
Vyön yhteensopivuus: Tämä holsteri on suunniteltu sopimaan vöille, joiden leveys on jopa 1 1/2".
Käytä yhteensopivaa vyötä varmistaaksesi, että holsteri pysyy tukevasti paikallaan.
Vältä muutoksia: Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen
turvallisuusominaisuudet ja luotettavuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Aseen holsteroiminen:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteroimista.
Pidä holsteria toisessa kädessä ja käsiasetta toisessa.
Kohdista ase holsterin kanssa varmistaen, että piippu on suunnattu pois itsestäsi ja muista.
Liukuta käsiasetta holsteriin, kunnes se istuu tiukasti.

Holsterin käyttäminen:2.

Aseta holsteri lantiollesi varmistaen, että se on mukava ja turvallinen.
Vie vyö holsterin vyölenkkien läpi.
Säädä holsterin sijaintia tarvittaessa mukavuuden ja saavutettavuuden vuoksi.

Aseen poistaminen:3.



Varmista, että olet turvallisessa ympäristössä ennen aseen poistamista.
Pidä holsterista tiukasti kiinni yhdellä kädellä samalla kun käytät toista kättä aseen vetämiseen.
Pidä piippu turvallisessa suunnassa poistamisen aikana.

Ylläpito:4.

Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Puhdista nahkaa kostealla liinalla ja anna sen kuivua ilmassa. Vältä kovien kemikaalien tai
liuottimien käyttöä.
Säilytä holsteria viileässä, kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävitysohjeet
Holsterin hävittäminen: Kun holsteri saavuttaa käyttöikänsä loppu, hävitä se vastuullisesti. Tarkista
paikalliset säädökset nahkatuotteiden hävittämisestä.
Aseen hävittäminen: Jos sinun on hävitettävä ase, noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden
hävittämisestä.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable Holsterista, viittaa tuotteen
mukana toimitettuihin yhteystietoihin. Varmista, että sinulla on malli ja ostopäivämäärät valmiina viitteeksi.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat ensisijaisen
tärkeitä.



Säkerhetsinstruktioner för Galco International
Concealable Holster
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din 1911handeldvapen. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder hölstret.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Hölstret är utformat för säker användning med specifika handeldvapen. Se till att det
är kompatibelt med ditt vapen för att undvika olyckor.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser relaterade till denna
produkt. Tillverkaren kommer att tillhandahålla tydliga meddelanden och åtgärder vid behov.
Nätshopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren uppfyller säkerhetskraven enligt
EUförordningar.
Särskilt konsumentfokus: Detta hölster är inte avsett för användning av barn. Håll det utom räckhåll
för att förhindra olyckor.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer
produkten.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad via EU:s Safety Gateplattform för information om
produktsäkerhet och potentiella risker.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kompatibilitet: Se till att hölstret är designat för 1911modellen med en 4" pipa och rail. Att använda det
med inkompatibla eldvapen kan öka risken för olyckor.
Korrekt passform: Kontrollera alltid att ditt handeldvapen passar säkert i hölstret. En lös passform kan
leda till oavsiktlig avfyrning eller förlust av vapnet.
Avtryckarskydd: Hölstret har ett täckt avtryckarskydd. Se till att vapnet är korrekt hölstrat för att
förhindra oavsiktlig aktivering av avtryckaren.
Bälteskompatibilitet: Detta hölster är utformat för att passa bälten upp till 1 1/2". Använd ett
kompatibelt bälte för att säkerställa att hölstret förblir säkert på plats.
Undvik modifieringar: Gör inga ändringar på hölstret, eftersom detta kan kompromissa med dess
säkerhetsfunktioner och tillförlitlighet.

Instruktioner för installation och användning

Hölstra handeldvapnet:1.

Se till att handeldvapnet är oladdat innan du hölstrar.
Håll hölstret i ena handen och handeldvapnet i den andra.
Rikta in vapnet med hölstret, och se till att mynningen är riktad bort från dig själv och andra.
Skjut in handeldvapnet i hölstret tills det sitter ordentligt.

Bära hölstret:2.

Placera hölstret på din höft, och se till att det är bekvämt och säkert.
Trä ditt bälte genom hölstrets bältesöglor.
Justera hölstrets position vid behov för komfort och tillgänglighet.

Ta bort handeldvapnet:3.



Se till att du befinner dig i en säker miljö innan du tar bort handeldvapnet.
Greppa hölstret ordentligt med ena handen medan du använder den andra handen för att dra ut
handeldvapnet.
Håll mynningen riktad i en säker riktning under borttagningen.

Underhåll:4.

Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Rengör lädret med en fuktig trasa och låt det lufttorka. Undvik att använda starka kemikalier eller
lösningsmedel.
Förvara hölstret på en sval, torr plats när det inte används.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av hölstret: När hölstret har nått slutet av sin livslängd, kassera det på ett
ansvarsfullt sätt. Kontrollera lokala regler för avfallshantering av läderprodukter.
Avfallshantering av handeldvapen: Om du behöver kassera ett handeldvapen, följ lokala lagar och
förordningar angående avfallshantering av handeldvapen.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Galco International Concealable Holster, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som medföljer din produkt. Se till att du har modell och inköpsinformation tillgänglig för
referens.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är av yttersta
vikt.
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